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Descripción:
En las proximidades o dentro de una zona de visibilidad reducida, ya sea de 
día o de noche, las señales prescritas en esta Regla se harán en la forma 
siguiente: Un buque de propulsión mecánica con arrancada, emitirá una 
pitada larga a intervalos que no excedan de dos minutos.

Funcionamiento:Cuando la visibilidad es reducida tenemos que estar 
pendiente del tráfico y de gobernar la embarcación.
El sistema automático de niebla hará el trabajo de emitir las pitadas según 
el reglamento
Para una embarcación con arrancada Una pitada larga cada dos minutos
Cuando accione el interruptor empezara a emitir una pitada cada dos 
minutos hasta que desconecte el interruptor

Características:
El SN10 eta compuesto por un dispositivo capaz de activar la bocina del 
propia embarcación o una dedicada exclusivamente para ello
Interruptor on/off
Máxima carga 5 AH
Regulable el tiempo de conexión de la bocina y la pausa
Tensión 12 V

English
Description:
In the vicinity or within an area of restricted visibility, whether by day or night, the signals 
prescribed in this Rule shall be made as follows: A power-driven vessel through the water, 
emit a prolonged blast at intervals not exceeding two minutes.

Operation: When the visibility is reduced we have to be aware of traffic and steer the boat.
The automatic fog will work emit puffs according to the rules
For a vessel with torn One prolonged blast every two minutes
When you press the switch began to emit a blast every two minutes until you turn the 
switch
Features:
The eta SN10 comprises a device capable of activating the horn own boat or dedicated for 
this
On / off switch
Maximum load current 5 AH
Adjustable time the speaker connection and pause
Voltage 12 V

Frances
Description:
Dans le voisinage ou dans une zone de visibilité réduite, de jour ou de nuit, les signaux 
prescrits par la présente règle doit être effectuée comme suit: Un navire à propulsion 
mécanique dans l'eau, émet un son prolongé à des intervalles ne dépassant pas Deux 
minutes.

Opération: Lorsque la visibilité est réduite, nous devons être conscients de la circulation et 
diriger le bateau.
Le brouillard automatique ne fonctionnera émettent des bouffées selon les règles
Pour un navire avec déchiré un son prolongé tous les deux minutes
Lorsque vous appuyez sur l'interrupteur a commencé à émettre un souffle toutes les deux 
minutes jusqu'à ce que vous tournez le commutateur
Caractéristiques:
L'ETA SN10 comprend un dispositif capable d'activer le klaxon propre bateau ou dédié à cet
Interrupteur marche / arrêt
Courant de charge maximum 5 AH
Temps réglable le raccordement des enceintes et pause
Tension 12 V
Deutsch
Beschreibung:
In der Nähe oder innerhalb einer Fläche von eingeschränkter Sicht, ob bei Tag oder Nacht, 
so werden die in dieser Regel vorgeschriebenen Signale wie folgt vorgenommen werden: 
Ein Maschinenfahrzeug durch das Wasser, emittieren ein langer Ton in Abständen von 
höchstens zwei Minuten.
Betrieb: Wenn die Sicht reduziert, müssen wir bewusst Verkehr sein und das Boot zu 
steuern.
Die automatische Nebel emittieren Puffs nach den Regeln arbeiten
Bei einem Behälter mit zerrissenen Ein langer Ton alle zwei Minuten
Wenn Sie den Schalter drücken begann, eine Explosion emittieren alle zwei Minuten, bis 
Sie den Schalter
? Eigenschaften:
Die eta SN10 eine Vorrichtung zur Aktivierung der Hupe eigenes Boot oder dafür gewidmet
Ein- / Ausschalter
Maximaler Laststrom 5 AH
Einstellbare Zeit die Lautsprecherverbindung und Pause
Spannung 12 V



SN/10               VISIBILIDAD REDUCIDA                          SEYMO

GND
Masa

12 V
F 

1Ah

H
F 

5Ah

H

12V

Horn or horn relay
Bocina o relé de 
bocina

Time horn
Tiempo de 
bocina

Pause time
Tiempo de 
pausa

Consumo menor de 5aH
Lower consumption of 5aH

Esquema 1
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Esquema 2

Consumo mayor de 5 Ah
Increased consumption of 5 aH


